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2 ��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§.
DON’ T WAIT FOR US – GO ON AHEAD

IN THIS UNIT ...

• More on negative expressions
• Issuing a mild complaint; hinting people to do what we want indirectly
• It looks like .../It seems that ...

In this Unit we continue to look at more functions in Korean, ie ways of using the language for a
purpose. In particular, we learn how to tell people not to do what they have in mind, how to imply

and other expressions relevant to the execution of these functions.

1 Conversation

�¥¾ßîÄ and Annie are meeting at a coffee shop at 4.00. They are going to have coffee there, and at 5.00
will be joined by@��­ and Kylie. At 5.15 all of them will go to a concert near-by. The time now is
3.50. Annie is already at the coffee shop, and her phone is ringing.

�¥¾ßîÄ: #Uv¦;Vx§.

Annie: 63,#Uv¦;Vx§.��,�¥¾ßîÄ��?

�¥¾ßîÄ: 63,<�����.��<SX#T��<Wx§?

Annie: ����<SX#U��Â� ó̈Ì#Tx§.©óÂ<V"Xy¦<SX ó̈ÀEN½«�½¦ëR�ÿ���qÞ�x§.	���
¥óÀ¤óÀ��Ã¡ëZ��"X.

�¥¾ßîÄ: $\pÙ���<SX7�@}�q� ë̈[t«����q¼õ7Lx§,	���5]A7FO)e"X,���̈��±ëR��
��s¦ 3, 40të�N���H+ñÀ¤óÀ��Ã¡ëZ��x§.��q́P
�63x§.

Annie: �� �8�x§?ØH½àíÄ¥ëRq��Öõ�Öõ
�x¦;Vx§.#U��
���B��<V"X
���
�����¾õ"X P̧ô©÷� ó̈Ðq� ó̈Ì©÷�5�x§.

�¥¾ßîÄ: ��q́PB�x§,<�����

Annie: Æs¬ª"���x§.

The time is now 4.40.�¥¾ßîÄ hasn’t turned up yet, and Annie’s phone is ringing again.

Annie: #Uv¦;Vx§.

�¥¾ßîÄ: <�����,�¥¾ßîÄq¼õ7Lx§.��;N½s¦søÀC·�;N½��q� ó̈Ì��qÞ�x§. ë̈[<V���̈yÙ�
��q��� ḱPu¦:GV��<Vx§.

Annie: �� �8�x§? �ÛíÁ,#T:�Ê5�
���x§?

�¥¾ßîÄ: <�����,@��­��
�q�
�ó̈À����s¦<OV©����j́P����x§? �̈ ��6FS��
x¦�¾õ��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§.��s¦;N½3�Â¡ëR5�x§.

Annie: ØH½àíÄ
�����x§.��;N½��j́P ó̈Ì#Tx§.@��­��
�q�
�ó̈À������x¦�¾õ
�½õÈ*B�ª��5�x§.y¦9NÁB�"XÂ�x§.

�¥¾ßîÄ: q���ö�x§,<�����. �.�Ê5�®"�5�x§.
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��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§.

Language Notes

• #Uv¦;Vx§.: “Hello”
• ��<SX#T��<Wx§?: “Where are you now?”
• Â� ó̈Ì#Tx§.: “I am already here.”
• ó̈ÀEN½: early
• «�½¦ëR
�-: depart
• 	� =��>µ�	�: car
• ¥óÀ��-: be jostled
• t«����: roundabout
• 5]A: completely
• 7FO
�-: be blocked
• ���̈��±ëR����s¦ ...: “No matter how fast I go

...”
• 3, 40të�N��: about thirty to forty minutes
• +ñÀ¤óÀ��Ã¡ëZ��x§.: “It would take ...”
• ØH½àíÄ¥ëRq��Öõ�Öõ
�x¦;Vx§.: “Don’t worry, and

take your time”
• 
��������¾õ"X P̧ô©÷� ó̈Ðq� ó̈Ì©÷�5�x§.: “I will

read a book over a coffee”

• ��;N½s¦: still
• C·�;N½��-: move
• VST -q� ó̈Ì-: “is doing ...”
• ���̈: very much
• ��q�: accident
• ��q��� ḱPu¦:GV��<Vx§.: “An accident took

place, it seems.”
• #T:�Ê5�
���x§?: “What shall we do?”
• <OV: soon
• ©����j́P����x§?: It’s time for them to turn up,

isn’t it?”
• ������-: wait
• ��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§.: “Don’t wait for

me but you go when you’re ready.”
• ;N½3�Â: directly
• ØH½àíÄ
�����x§.: “Don’t worry”
• �½õÈ*B�ª��5�x§.: “I’ll give you a call.”
• y¦9NÁB�"XÂ�x§.: “Come safely!”

2 Some useful words

��=V now ��rFÃ¥ëR a lie

¡ëT���� suddenly ��rFÃ¥ëRO�û�� liar

Æs¬
� without reason 5�ṕP
�- calculate

<SYẃ� ó̈À urgent matter 5�ṕP"X bill

 �7�t« as it is £����- make fun of

��C¹�7�t« as (you) wish =��5FS
�- joke

:GOB��ẃ�7�t« as promised 5FQ- close

���� oneself +N��- leave

4FS others �̈��
�- ignore

©ëRsøÀ mistakes �­>FO
�- ask favour

����
�- point, indicate �̈��
�- fix, mend

3FS��<V+ñÀ��- catch a cold ��}�- unwell

àí½- write down 7FW- correct

	���¥óÀ��- caught in a traffic jam ­ü½��- incorrect

�¾õ�� letter ©��- cry

z«7�;FV invitation letter ©����- cry someone

+N¤÷�- make noise v��- laugh

u¦��- gather v���� make someone laugh
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3 More about Negatives

3.1 Don’t (do it)

When we want to tell someone not to do something we can say

· · · AVST -����x§.

Note also that when the person we are talking to deserves more respect, as it were, use· · · AVST -��
��;Vx§. In Polite Formal language, you use· · · AVST -����§óÂ��x¦.

EXAMPLES

ØH½àíÄ
�����x§. Don’t worry.

ØH½àíÄ
�����;Vx§. Don’t worry.

ØH½àíÄ
�����§óÂ��x¦. Don’t worry.

©������x§. Don’t cry.

©������;Vx§. Don’t cry.

+N¤÷�����x§. Be quiet!

+N¤÷�����§óÂ��x¦. Be quiet!

3.2 Don’t do this; do that.

Often when people give negative commands they add a positive alternative. You can do this by
saying

· · · AVST1 -��¥ëRq� AVST2 - (x�);Vx§.

EXAMPLES

��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§. Don’t wait for him - go on ahead.

x¦£ò�����¥ëRq�61ó̈À��;Vx§. Don’t go today - go tomorrow.

£����¥ëRq�<O[�­
�;Vx§. Don’t muck around - study.

Î1÷8R���½õńPv¦��¥ëRq� P̧ôs¦ ó̈Ðx�;Vx§. Don’t just watch television - read books as well.

3.3 Without doing ...

We often convey this idea by saying

· · ·
 q́P AVST1 -q�

AVST1 -�� ë̈aq�

 · · · AVST2 · · ·

EXAMPLES

9N½��¥ü½ q́P
�q�.oP#Tx§. I haven’t eaten yet. (Lit. ‘I’ve come here without eating.’)

<O[�­s¦
��� ë̈aq���åZø©÷�v¦ë̂̈#Tx§. I took the exam without doing any study for it.

���̈pÙ��­u¦4NÁCb q́P ë̈R��q�Â�<QT<V¡ë̂#Tx§.
Ji-Su went overseas without letting his parents know about it.

§��s¦ª��� ë̈aq�;FS©÷�©ë̂#Tx§. I slept without turning off the lights.
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��������¥ëRq��½õ$\��;Vx§.

4 Using the -��/#T/B�"X ending

We’ve learnt that when we want to explain the causal relationship between two sets of information
we can say

...

 VST1 -��/#T
· · ·B�

 -"X, VST2 ...
NOTE: that the suffix -��/#T/· · ·B�"X does not
take a tense marker, that is, the tense informa-
tion comes from the main verb.

EXAMPLES

����"XÝîÄ�Eá<V¡ë̂#Tx§. I was sick so I went to the hospital.

:GOB���� ó̈Ì#T"X��61<V��x§. I’m going downtown – I’ve got an appointment.

�/�̈����"X q́P§ë̂#Tx§. I didn’t buy it – it was too expensive.

�̈w�¥ü½¦����"XsøÀ��x§. I can’t go because I don’t know the address.

We also learnt that we often shorten the second clause (ie, the VST2 clause) by substituting it with
the phrase ... �8�x§, or simply attachingx§ to · · ·"X. Thus,

�/�̈����"X q́P§ë̂#Tx§. =�/�̈����"X �|ù�#Tx§. =�/�̈����"Xx§.

�̈w�¥ü½¦����"XsøÀ��x§. = �̈w�¥ü½¦����"X �8�x§. = �̈w�¥ü½¦����"Xx§.

Now, there are many cases where VST-��/#T/· · ·B�"X does not meanbecause .... Look at the
following sentences.

��;FV<V��"X}¦s¦¥ü½§ë̂#Tx§.
I went to the market and bought some grapes.NOT I bought some grapes because I went to the market.

s¦"X\dB<V��"X<O[�­�ÿ�#Tx§. I went to the library and studied (there).

:F̀��"X������;Vx§. Won’t you have a seat and wait?

ó̈À#T��"X¥ëRM��
�;Vx§. Stand up and give us a talk (so that we can hear you better).

Sentences like these show that the -��/#T/B�"X ending itself doesn’t meanbecause. It simply
indicates that the ensuing action takes, or took, place in the circumstance indicated by VST1 and that
there is necessarily a relation between the circumstance and the action. This is in addition to the
implied temporal ordering. We thus can see that “�/�̈����"X q́P§ë̂#Tx§.” may actually means“It
was too expensive, and that being the case, I didn’t buy it.”, where the causal relation can be inferred.

5 It looks like .../It seems that ...

We’ve already met the ending “· · ·��Ã
¡ëZ��x§”. There is another expression with a
very similar meaning, namely:

· · · VST -


(x�)�
pÙ�

(x�)�

 -u¦:GV��<Vx§.

EXAMPLES

<�����pÙ� ẃ�<QT#T¥ü½x¦c¿ú>µ�q́P:�vë�u¦:GV��<Vx§.
It look as though Annie has learnt Korean for a long time.

©óÂ�����̈y¦C¶�ẃ�7L,u¦�̈;FS©÷���pÙ�u¦:GV��<Vx§.
The house is very quiet – everyone seems to be asleep.

0�À-h 10����Ù�Á2�ÌpÙ�7L,z«7�ẃ���6FS¤÷���u¦�̈ q́P©��u¦:GV��<Vx§.
It’s already past 10.00 – it doesn’t look as though none of the invited (Lit. people we invited) are going to turn up.

��¡ëT©÷�©óÂ<V �̈q�vø�u¦:GVq¼õ7L,qø�D��¦óÀ�O �̈§óÀ8�x§?
I seem to have left my wallet at home. Can you lend me some money?
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The two expressions, “· · ·��Ã¡ëZ��x§” and “· · ·u¦:GV��<Vx§”, are basically interchangeable.
However, “· · ·��Ã¡ëZ��x§” is more widely usable and flexible (and thus was introduced earlier), and can
be used both for observations and opinions, corresponding fairly closely to English “I seem/you seem/it
seems...” etc. By contrast, “· · ·u¦:GV��<Vx§ (‘Indications are that ...’)” generally suggests, as its literal
derivation might imply (u¦:GV: shape), a more objective type of observation. Thus it tends to be used for
observations on physical states of being, and not for opinions. As in English, when using these
expressions with I/we, the implication is that we are standing outside ourselves to make comment, such
as in “I seem to be needing more and more sleep these days.” and so on.

6 Complaining

It almost goes without saying that the non-native speaker has to be extremely careful in making
complaints. There is such a fine line between insisting on your point of view and being overbearing,
and of course there is always the factor of cultural misunderstanding to take into account. Therefore, in
this Unit we’re not learning so much how to complain as how to bring situations to the attention of
people. In this context the use of ‘-(x�)�/pÙ�7L’ becomes important, since making an introductory
statement sets the context for your complaint.

EXAMPLES

���� ...=V�� �̈së�ẃ�5���k¼¾7L,��ýÐ �̈��Ã%ÌB������?
This isn’t what I ordered – could you please change it?

@}�M�û¤÷����/�̈+Ns�pÙ�7L,#T:�Ê5�
��¾õ×éx§? The students are too noisy – what should we do?

��rã»��6FS¤÷�vÞ�0�À-h+N¢ë̂pÙ�7L,#T:�Ê5�B�x§? Other people have left already – what should we do?

8FV q́P���­vë�7L,<V#Ty���� q́P×éx§. It’s cold in here – the aircon doesn’t work.

You can sound more gentle by using ‘· · ·��Ã¡ëZvÞ�7L’ or ‘ · · ·u¦:GVq¼õ7L’.

EXAMPLES

��5�ṕP"XpÙ� q́P7FWpÙ���Ã¡ëZvÞ�7L,���� ẃ��½õ5�ṕPB� �̈;Vx§.
This bill doesn’t seem to tally – could you add it up again, please?

âHÁ�©'N��q�;FVḱPu¦:GVq¼õ7L, ẃ��½õÀ� �̈��Ã%Ì#Tx§?
The computer seems to be broken – could you have a look at it, please?

Often in making a complaint we don’t wish to be too explicit about the nature of the problem.
Perhaps the context makes it clear what’s wrong, or else we don’t wish to sound too direct. In this case,
we often just make an introductory remark, and the use of the ‘· · · -(x�)�/pÙ�7Lx§’ form indicates that
something has been left unsaid.

EXAMPLES

âHÁ�©'N��q�;FVḱPu¦:GVq¼õ7Lx§.
The computer seems to be broken. (Implied: Could you have a look at it, please?)

=V�� �̈së�ẃ�5���k¼¾��Ã¡ëZvÞ�7Lx§.
This doesn’t seem to be what I ordered. (Implied: Could you change it, please?)

��rã»��6FS¤÷�vÞ�0�À-h+NḱPu¦:GVq¼õ7Lx§.
Other people seem to have left already. (Implied: Come on. We have to move too.)

��5�ṕP"XpÙ� q́P7FWpÙ���Ã¡ëZvÞ�7Lx§.
This bill doesn’t seem to tally. (Implied: Could you add it up again, please?)
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7 Expressing Indefiniteness

In Korean, question words can also carry the indefinite pronoun meaning ofsome-. For example,
���� meansWho ...?, and it can also meansomebody.

•••
���� ©��#Tx§?
Who’s crying?

••• ↗
���� ©��#Tx§?
Is someonecrying?

Whether����, for example, is being used as a question
word or as an indefinite pronoun depends on a number of
things, but the most significant factors are intonation and
stress. Broadly stated, the question word gets more stress
at on the first syllables and a fall intonation is then
noticeable, whereas the indefinite pronoun gets more stress
on the final syllables, or even on the following postposition
if there’s one, and a rising tone is noticeable. Also, a
question sentence with an indefinite pronoun has a more
sharply rising intonation at the end of the sentence than
one with a question word.

EXAMPLES

•••
����¥ü½ ńP¢ë̂#Tx§?
Whodid you meet?

••• ↗
����¥ü½ ńP¢ë̂#Tx§?
Did you meetanyone?

•••
ÿm®�ÿ�#Tx§?
Whatdid you do?

••• ↗
ÿm®�ÿ�#Tx§?
Did you dosomething?

•••
����ẃ�@R �̈2�Ì#Tx§?
Whodid you give it to?

••• ↗
����ẃ�@R �̈2�Ì#Tx§?
Did you give it tosomeone?

•••
#T��<V¡ë̂��.oP#Tx§?
Wherehave you been?

••• ↗
#T��<V¡ë̂��.oP#Tx§?
Did you goanywhere?

•••
�½õ=Vx¦��Ã%Ì#Tx§?
Whenare you coming to?

••• ↗
�½õ=V ẃ��½õx¦��Ã%Ì#Tx§?
Will you drop in on ussome day?

•••
#T:�Ê5��ÿ�#Tx§?
Howdid you do it?

••• ↗
#T:�Ê5�D��B�v¦ÞîÌ#Tx§?
Did you do anything about it?

���̈s¦ + NEG = nobody

���̈ẃ�@Rs¦ + NEG = to nobody

���̈��Ãs¦ + NEG = nothing

���̈7Ls¦ + NEG = nowhere

And if we want to express the negative
no-as innowhere, we use���̈-. Note that
���̈- occurs in a negative sentence.

EXAMPLES

����x§,���̈s¦ q́P©��#Tx§. No, nobody’s crying.

����x§,���̈s¦ q́P ńP¢ë̂#Tx§. No, I didn’t meet anybody.

����x§,���̈ẃ�@Rs¦ q́P �̈2�Ì#Tx§. No, I didn’t give it to anyone.

���̈��Ãs¦����<Vx§. It’s nothing.

����x§,���̈7Ls¦ q́P¡ë̂��.oP#Tx§. No, I didn’t go anywhere.

c© G Shin 2012-2015 13


